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See the notice on TED website 379853-2015 - Verseny
Olaszország-Sarno: Hulladékkal és szeméttel kapcsolatos szolgáltatások
OJ S 209/2015 28/10/2015
Ajánlati/részvételi felhívás
Szolgáltatások

2004/18/EK irányelv

I. szakasz: Ajánlatkérő

Név és címek
Hivatalos név: Comune di Sarno

: Piazza IV NovembrePostai cím
: SarnoVáros

: 84087Postai irányítószám
: OlaszországOrszág
: ing. Francesco SantorelliCímzett

 E-mail: protocollo.generale@pec.comune.sarno.sa.it
: +39 0818007255 / 0818007295Telefon

: +39 081945722 / 081967669Fax
Internetcím(ek):
Az ajánlatkérő általános címe: http://www.comunesarno.it

:További információ a következő címen szerezhető be
a fent említett cím
A dokumentáció és a kiegészítő iratok (a versenypárbeszédre és a dinamikus beszerzési 

:rendszerre vonatkozók is) a következő címen szerezhetők be
a fent említett cím

: Az ajánlat vagy részvételi jelentkezés benyújtandó a fent említett cím

Az ajánlatkérő típusa
Regionális vagy helyi iroda/hivatal

Fő tevékenység
Környezetvédelem

Beszerzés más ajánlatkérők nevében
Az ajánlatkérő más ajánlatkérők nevében végzi a beszerzést: nem

II. szakasz: A szerződés tárgya

Meghatározás

Az ajánlatkérő által a szerződéshez rendelt elnevezés
Servizio di smaltimento e recupero della frazione organica umida derivante dalla raccolta 
differenziata (FOU) CER 200108.

A szerződés típusa és a teljesítés helye
Szolgáltatásmegrendelés
Szolgáltatási kategória száma 16: Szennyvíz- és hulladékkezelési szolgáltatások, fertőtlenítési 
és hasonló szolgáltatások
A teljesítés fő helyszíne: Comune di Sarno (SA) Regione Campania — smaltimento e 
recupero della frazione organica dei rifiuti.

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/379853-2015
mailto:protocollo.generale@pec.comune.sarno.sa.it?subject=TED
http://www.comunesarno.it
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NUTS-kód ITF35 Salerno

Keretmegállapodásra vagy dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk
A hirdetmény közbeszerzés megvalósítására irányul

Keretmegállapodásra vonatkozó információk

A szerződés vagy a beszerzés(ek) rövid meghatározása
L'appalto ha per oggetto il servizio di smaltimento e/o recupero e/o trasformazione della 
frazione organica derivante dalla raccolta dei rifiuti effettuata nel Comune di Sarno (codice 
200108), con una cadenza di due giorni a settimana sull'intero territorio comunale di Sarno in 
conformità a quanto previsto dal capitolato.

Közös közbeszerzési szójegyzék (CPV)
90500000 Hulladékkal és szeméttel kapcsolatos szolgáltatások, 90510000 Hulladék 
ártalmatlanítása és kezelése

A közbeszerzési megállapodásra (GPA) vonatkozó információk
A szerződés a közbeszerzési megállapodás (GPA) hatálya alá tartozik: nem

Részek
A beszerzés részekből áll: nem

Változatokra vonatkozó információk
Elfogadható változatok: nem

A beszerzés mennyisége

Teljes mennyiség
Il quantitativo presunto ammonta a circa 9 000 tonnellate per mesi 24 (ventiquattro).
Becsült érték áfa nélkül: 1 098 000 EUR

Opciókra vonatkozó információ
Opciók: nem

Meghosszabbításra vonatkozó információk
A szerződés meghosszabbítható: nem

A szerződés időtartama vagy a befejezés határideje
Az időtartam hónapban: 24 ( )a szerződés megkötésétől számítva

III. szakasz: Jogi, gazdasági, pénzügyi és műszaki információk

A szerződéssel kapcsolatos feltételek

A szerződést biztosító mellékkötelezettségek
Vedi capitolato d'appalto e disciplinare di gara.

Fő finanszírozási és fizetési feltételek és/vagy hivatkozás a vonatkozó jogszabályi 
rendelkezésekre
Fondi di bilancio comunale. Modalità di pagamento disposte in documento denominato 
Capitolato Speciale d'appalto e disciplinare.

A közös ajánlatot tevő nyertesek által létrehozandó gazdasági társaság, illetve jogi 
személy
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La partecipazione in ATI è regolata dall'art. 37 del D.Lgs. n. 163/2006 — Il raggruppamento di 
operatori economici dovrà conformarsi agli artt. 34 e 37 del D.Lgs. n. 163/2006. Valgono i 
divieti di partecipazione congiunta di cui agli articoli 34, 36 e 37 del D.Lgs. n. 163/2006.

A szerződés teljesítésével kapcsolatos feltételek
A szerződés teljesítésére különleges feltételek vonatkoznak: nem

Részvételi feltételek

Az ajánlattevő/részvételre jelentkező alkalmassága az adott szakmai tevékenység 
végzésére, ideértve a szakmai és cégnyilvántartásokba történő bejegyzésre vonatkozó 
előírásokat is
A feltételek felsorolása és rövid ismertetése: a) Iscrizione alla Camera di Commercio, 
Industria, Artigianato, Agricoltura per le attività coincidenti con quelle oggetto dell'affidamento 
o analogo Albo dello Stato di appartenenza per i partecipanti aventi sede legale in uno Stato 
appartenente all'Unione Europea, non anteriore a 6 mesi;
b) Autorizzazione per legge al trattamento dei rifiuti per il Codice C.E.R. 20.01.08 (Rifiuti 
biodegradabili di cucine e mense);
c) Autorizzazione unica alla realizzazione e gestione degli impianti di smaltimento e di 
recupero di rifiuti, rilasciata dalla Regione, ai sensi dell'art. 208 e seguenti del D.Lgs. 152/06 e 
s.m.i., in corso di validità, o equivalente;
d) Autorizzazione per legge all'esercizio di un impianto per lo smaltimento rifiuti del Codice 
CER del presente appalto o trasferenza nell'ambito di 60 km dalla Sede Comunale di Sarno. In 
caso di raggruppamento temporaneo di imprese, tale requisito deve essere posseduto 
dell'impresa presso il cui impianto avviene il trattamento.

Gazdasági és pénzügyi alkalmasság
A feltételek felsorolása és rövid ismertetése: Deve essere fornita ai sensi dell'art. 41 D.Lgs. 163
/2006 con dichiarazione concernente il fatturato globale dell'impresa e l'importo relativo ai 
servizi identici a quello oggetto della gara, realizzati negli ultimi tre esercizi.

Műszaki, illetve szakmai alkalmasság
A feltételek felsorolása és rövid ismertetése:
La capacità tecnica deve essere fornita ai sensi dell'art. 42 del D.Lgs. 163/2006 mediante:
a) L'elenco dei principali servizi prestati negli ultimi 3 anni con l'indicazione degli importi, delle 
date e dei destinatari, pubblici o privati, dei servizi stessi. Se trattasi di servizi prestati a favore 
di amministrazioni o enti pubblici, essi sono provati da certificati rilasciati e vistati dalle 
amministrazioni; se trattasi di servizi prestati a privati, l'effettuazione effettiva della prestazione 
è dichiarata da questi o, in mancanza, dallo stesso concorrente;
b) La descrizione delle attrezzature tecniche, dei materiali, degli strumenti utilizzati per la 
prestazione del servizio e delle misure adottate per garantire la qualità.

Fenntartott szerződésekre vonatkozó információk

Szolgáltatásmegrendelésre irányuló szerződésekre vonatkozó különleges feltételek

Meghatározott szakmára (képzettségre) vonatkozó információk
A szolgáltatás teljesítése egy meghatározott szakmához (képzettséghez) van kötve: igen

A vonatkozó törvényi, rendeleti vagy közigazgatási rendelkezésre történő hivatkozás: Vedi 
punto III.2.1) lett. a) e b); — D.Lgs. 152/2006 e s.m.i.

A szerződés teljesítésében közreműködő személyekkel kapcsolatos információ
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Az ajánlattevőknek közölniük kell a szerződés teljesítésében közreműködő személyek 
nevét és szakképzettségét: nem

IV. szakasz: Eljárás

Az eljárás fajtája

Az eljárás fajtája
Nyílt

Az ajánlattételre vagy részvételre felhívandó gazdasági szereplők számának 
korlátozására vonatkozó információ

A megoldások, illetve ajánlatok számának a tárgyalásos eljárás vagy a 
versenypárbeszéd során történő csökkentésére irányuló információ

Értékelési szempontok

Értékelési szempontok
A legalacsonyabb összegű ellenszolgáltatás

Elektronikus árlejtésre vonatkozó információk
Elektronikus árlejtést fognak alkalmazni: nem

Adminisztratív információk

Az ajánlatkérő által az aktához rendelt hivatkozási szám
Gara CIG: 6414161D17

Az adott eljárásra vonatkozó korábbi közzététel
nem

A dokumentáció és a kiegészítő iratok vagy ismertetők beszerzésének feltételei

Ajánlatok vagy részvételi kérelmek benyújtásának határideje
17.12.2015 - 12:00

Az ajánlattételi vagy részvételi felhívás kiválasztott jelentkezők részére történő 
megküldésének becsült dátuma

Azok a nyelvek, amelyeken az ajánlatok vagy részvételi jelentkezések benyújthatók
olasz.

Az ajánlati kötöttség minimális időtartama
Munkanapokban kifejezett időtartam: 180 ( )az ajánlattételi határidő lejártától számítva

Az ajánlatok felbontásának feltételei
Dátum: 21.12.2015 - 9:30
Hely:

Locali del Comune di Sarno siti in Piazza IV Novembre — 84087 Sarno (SA).
Az ajánlatok felbontásán jelenlétre jogosult személyek: igen
Információk a jogosultakról és a bontási eljárásról: Potranno assistere alle operazioni di gara 
un rappresentante per ognuna delle imprese partecipanti.

VI. szakasz: Kiegészítő információk
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VI.1. A közbeszerzés ismétlődő jellegére vonatkozó információk
A közbeszerzés ismétlődő jellegű: nem

Európai uniós alapokra vonatkozó információk
A beszerzés európai uniós alapokból finanszírozott projekttel és/vagy programmal kapcsolatos
: nem

További információk
Il bando, il disciplinare di gara, il capitolato speciale d'appalto e lo schema di dichiarazioni 
potranno essere scaricati dal sito dell'Ente www.comunesarno.it

Per l'esatta presentazione dell'offerta si dovrà far riferimento al disciplinare di gara. Ai sensi 
dell'art. 46 del D.Lgs. n. 163/2006 e s.m.i. si procederà all'esclusione dei concorrenti in caso di 
mancato adempimento alle prescrizioni previste dal codice degli appalti e dal regolamento e 
da altre disposizioni di legge vigenti, nonché nei casi di incertezza assoluta sul contenuto o 
sulla provenienza dell'offerta, per difetto di sottoscrizione o di altri elementi essenziali, ovvero 
in caso di non integrità del plico contenente l'offerta o altre irregolarità relative alla chiusura dei 
plichi, tali da far ritenere, secondo le circostanze concrete, che sia stato violato il principio di 
segretezza delle offerte. Ulteriori cause di esclusione previste nel presente bando, nel 
disciplinare di gara ovvero nel capitolato speciale sono da considerarsi come non apposte.
L'Amministrazione si riserva di procedere alla verifica delle offerte anormalmente basse, ai 
sensi dell'art. 86 del D.Lgs. 163/2006.
Il contratto sarà stipulato sotto condizione risolutiva nel caso in cui durante la validità dello 
stesso interverrà la gestione ATO prevista dall'art. 11 della legge regionale n. 5/2014, art. 11, 
comma 6.
Alla scadenza il servizio potrà essere prorogato solo per motivi tecnici nelle more di 
espletamento di nuovo esperimento di gara. In ogni caso l'impresa aggiudicataria è tenuta a 
garantire la continuità del servizio anche dopo la scadenza contrattuale.
La gara potrà essere aggiudicata anche in presenza di una solo offerta, purché giudicata 
valida.

Jogorvoslati eljárás

A jogorvoslati eljárást lebonyolító szerv
Hivatalos név: Tribunale Amministrativo Regionale per la Campania

: Piazza Municipio 64Postai cím
: NapoliVáros

: 84133Postai irányítószám
: OlaszországOrszág

: Internetcím http://www.giustizia-amministrativa.it

Jogorvoslati kérelmek benyújtása

A jogorvoslati kérelmek benyújtására vonatkozó információ a következő szervtől 
szerezhető be

E hirdetmény feladásának dátuma
23.10.2015

http://www.comunesarno.it
http://www.giustizia-amministrativa.it

